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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF REPUBLIC OF INDIA
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
ON

youth activities, the Government of the Republic of Indija and the Government of

Republic of Turkey hereinafter referred to as “the Parties”, inspired by the desire to

promote and strengthen existing friendly relations and cooperation in the field of sports
HAVE REACHED the following understanding:

Article 1

General Objectives

This Memorandum of Understanding shall provide the framework within which
detailed proposals for programmes of cooperation between the Parties in the field of

Sports and youth activities and expertise are to be jointly considered on the basis of
reciprocity and mutual benefit.

ge and facilitate, as appropriate, the

advancement of linkages and cooperation through the Sports and youth agencies of the

respective Governments and conclusion of such arrangements for conducting cooperative

activities and programmes in sports,
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Article 2

Fields of Cooperation

In order to achieve the above objectives, the Parties shall encourage and support

exchanges of programmes, experiences, skills, techniques, information and knowledge in

the following areas of cooperation in sports and youth activities, without limiting them:
I. Training and competition of athletes and teams,

2. Training and technical assistance for coaches,

3. Exchange programmes and visits of sports leaders, sports administrators,

professionals, technicians and Sports support personnel and experts in the field
of youth and sports,

4. Developing joint projects in the field of youth and sports,

5. Fostering youth tourism,
6. Organizing joint youth camps and friendly sports events,

7.Founding common research teams comprising of experts and researchers while

defining common policies for youth development, as well as

8. Establishing and empowering cooperation between youth clubs, youth groups,
youth NGO’s in both countries,

9. Training, exchange and assistance programmes for sports sciences personnel and

development of sports sciences,

10. Training, exchange and assistance programmes in the areas of coach education,

curriculum  development, sports  education, sports management, sports

infrastructure development and management,
I'l. Training and exchange of technical infrastructure and programmes in the
development of information rescarch in the field of sports,
12, Training and assistance programmes including technology exchanges and
researches,

I3. Development of sports in schools and competition in school games,
14. Organizing youth exchange programmes in order to familiarize with youth

policies, youth development programmes and youth organizations,




I5. Participation in youth activities, youth festivals and youth camps,
16. Any other fields and subjects deemed fit and necessary for mutual benefits

within the framework of this Memorandum of Understandin g.

Article 3

Forms of Cooperation

Cooperation under this Memorandum of Understanding shall be for the following

subjects:

1.

Exchange of sports experts, government officials, coaches and athletes and
students studying in fields of sports,

Exchange of teaching and curriculum materials on sports, collaboration on
curriculum development, joint development and publication of materials,
Exchange of information on sports development and training systems including
information on sports education qualifications and employment requirements,
Collaboration in the area of training sports sciences, sport research and
development, anti-doping,

Collaboration in the youth exchange  between universities and physical
education institutions

Exchange of youth delegations to get acquainted with youth organizations and
youth development programmes;

Participation in youth activities, facilities and camps;

Exchange of experts and researchers in the field of youth development;

Interaction through meetings, conferences and symposia.

Article 4
Funding

All cooperative activities and programmes under this Memorandum of

Understanding shall be subject to availability of funds and resources. The visiting Party

shall bear its own travel expenses. The host Party shall provide local transportation,

lodging and boarding. In case of trips which are in interest of only one Party, that Party

shall assume the entire expenses.
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Services and materials provided in addition to those in relation to mutually
determined cooperative activities shall be done on a cost-recovery basis.
In case of any serious illness during the visit of the athletes or other members
from either Party, expenditure on medical treatment shall be borne by the sending Party.
Article 5

Implementation

The Ministry of Youth Affairs and Sports of the Republic of India and the
Ministry of Youth and Sports of the Republic of Turkey are responsible for the
implementation of this Memorandum of Understanding.

The Parties shall make the necessary arrangements for the implementation and
development of specific programmes under this Memorandum of Understanding through
meetings, exchange of letters or other instruments,

Each party shall be responsible for coordinating the implementation of its side of
plans/programmes. Such arrangements shall cover the subject of cooperation, procedures,

treatment, intellectual property, funding and other appropriate matters,

Article 6
Amendments
This Memorandum of Understanding may be amended by mutual consent in

writing between the Parties.

Article 7
Settlement of Disputes
Any dispute between the Parties arising out of the interpretation or
implementation of this Memorandum of Understanding shall be settled amicably by

mutual consultation and negotiation.




Article 8
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The expiry or termination of this MoU shall not prejudice the completion of the
projects that are alread Y in progress.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned being duly authorised thereto have signed
this MoU.

Done at A—':-I'if‘-—r-‘i“ of this =iess (}f‘-&-j-fh -------- day of J e 2012 in two

originals, in Hindi, Turkish and English languages, all texts being equally authentic. In

case of divergence in interpretation, the English text shal] prevail.

On Behalf of On Behalf of :
the Government of the Republic of the Government of the Republic of }

Name: AIH)‘ MAKEN Name: SUAT Kl‘--‘s—

Designation: ™| n )8 f‘c,v ) Sh‘te’Designation .2 frimmny q %M‘H,\ 4 an“’).s_.
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HINDISTAN CUMHURIYETI HOKUMETi
iLE
. TURKIYE CUMHURIYETI HOUKUMETI i
GENCLIK FAALIYETLERI VE SPOR ALANLARINDA iSBIiRLiGi
MUTABAKAT ZAPTI

Genglik faaliyetleri ve spor alaminda gelismekte olan iligkilerin saglayacagi karsilikl
faydalarin bilincinde olarak Hindistan Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Tiirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti, bundan sonra “Taraflar”’ olarak anilacakur, genglik faaliyetleri ve spor alamnda
zaten var olan dostane iligkilerin ve isbirliginin daha da giiclendirilmesi istegiyle asagidaki
hususlarda mutabakata varmislardir:

Madde 1
Genel Hedefler

Bu Mutabakat Zapt, Taraflar arasinda spor, genclik faaliyetleri ve uzmanhk
alanlarinda igbirligi programlarina dair ayritli énerilerin miitekabiliyet ve karsihkl fayda
temelinde ortak olarak ele aliacag bir cerceve olusturacaktir.

Taraflar, miimkiin oldugunca, Hiikiimetlerinin genclik ve spor kurumlar araciligiyla
karsihkh igbirligi ve baglarin giiclendirilmesini ve spor igbirligi faaliyetleri ve programlarim
ytriitecek diizenlemelerin tamamlanmasini tesvik etmek ve kolaylagtirmak igin caba sarf
edeceklerdir.

Madde 2
Isbirligi Alanlar:

Yukaridaki maddede belirlenen hedeflere ulasabilmek icin Taraflar, agagida belirtilen
genglik faaliyetleri ve spor alanlarinda programlarin, deneyimlerin, tekniklerin ve bilginin
kisitlanmadan kargilikh degisimlerini ve paylasimlarim tesvik edecek ve destekleyeceklerdir:

1. Sporcularm ve takimlarin egitimleri ve yarismalari,
2. Antrendrlerin egitimleri ve bunlara teknik destek saglanmas,

3. Spor liderleri, spor yoneticileri, spor alaninda meslek sahipleri, teknisyenler, spor
destek personeli ve genclik ve spor alamnda calisgan uzmanlarin karsilikli

yapacaklari ziyaretler ve bunlar igin degisim programlari,
4. Genglik ve spor alaninda ortak projelerin gelistirilmesi,
5. Genglik turizminin olusturulmasi,

6. Ortak genglik kamplar: ve dostane spor karsilagmalari diizenlenmesi,
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7. Gengligin gelisimine yonelik ortak politikalar  belirlenirken, uzman ve

aragtirmacilardan olusan ortak aragtirma ekiplerinin kurulmas,

8. Iki tilkedeki genclik Kultipleri, genclik gruplari, genclik sivil toplum kuruluslar

arasinda igbirliginin tesisi ve giiclendirilmesi,

9. Spor bilimleri alaminda gahsanlar icin egitim, degisim ve destek programlar ile

spor bilimlerinin gelistirilmesi,

10. Antrenér egitimi, miifredat gelisimi, spor egitimi, spor yénetimi, spor altyapisinin

geligtirilmesi ve idaresi alanlarinda egitim, degisim ve destek programlari,

11.Spor alaninda arastirma ve bilgi gelisimine iliskin teknik altyapr ve programlarin

kargilikl degisimleri ve bu hususta egitim,

12.Teknolojilerin karsilikli degisimini ve aragtirmalar igine alan egitim ve destek

programlari,
13.Okullarda sporun gelistirilmesi ve okul oyunlarinda miisabakalar diizenlenmesi,

14.Genglik politikalarim, genclik gelisim programlarini ve genclik kuruluslarini

tammak amaciyla genglik degisim programlar diizenlenmesi,
15.Genglik etkinlikleri, genglik s6lenleri ve kamplarina katilim,

16.Bu Mutabakat Zapti gergevesinde karsilikli fayda saglayacak uygun ve gerekli

addedilen diger alan ve hususlar.

Madde 3

isbirligi Sekli

Bu Mutabakat Zapti agagidaki konularda karsilikli isbirligine yonelik olacaktir:

L. Spor alaninda uzmanlarin, hiikiimet yetkililerinin, antrenérlerin, genglik ve
spor alaminda yiiksekdgrenim goren ogrencilerin ve sporcularin  karsilikl
degisimleri,

2. Spor alaminda 6gretim ve miifredatin kargilikh degisimleri, miifredat gelisimi

konusunda isbirligi, materyallerin ortak olarak geligtirilmesi ve yayinlanmas,




3. Spor egitimi yeterliligi ve istihdam sartlarina iliskin hususlari igeren antrenman

sistemleri ve sporun gelisimi konularinda bilgilerin karsilikli degisimleri,

4. Antrenman, spor bilimleri, spor arastirma ve geligtirme ve anti-doping

alanlarinda igbirligi,

5. Universiteler ve beden egitimi kurumlar arasinda gengligin  gelisimi

alanlarinda isbirligi,

6. Genglik organizasyonlar1 ve genclik gelisim programlari konularinda bilgi

sahibi olmak tizere genclik delegasyonlarinin kargilikl olarak degisimleri,
7. Genglik etkinlikleri, g6lenleri ve kamplarina katilim,
8. Genglik geligim alanlarinda uzmanlar ve arastirmacilarin karsilikli degisimleri,

9. Konferanslar, toplantilar ve sempozyumlar yoluyla karsilikhi etkilesimlerin

olugturulmasi.

Madde 4
Finansman

Bu Mutabakat Zapti kapsaminda olan biitiin igbirligi faaliyetleri ve programlar
finansman ve kaynaklarin mevcudiyetine baghdir.

Ziyareti gerceklegtiren taraf kendi seyahat masraflarini, ev sahibi taraf ise, yerel
ulagim, yemek ve konaklamay: kargilayacaktir. Sadece tek tarafi ilgilendiren seyahatlerde
bahse konu taraf tiim masraflan karsilar.

Kargilikli olarak karar kilinan isbirligi faaliyetlerine ek olarak saglanan hizmetler ve
materyaller maliyeti karsilama temeline gore tedarik edilecektir.

Her iki tarafin yapacag) ziyaretler sirasinda sporcularin veya diger tiyelerin basina
gelebilecek ciddi hastaliklar igin gerekli tibbi tedavi masraflart ekibi gonderen Tarafca
kargilanacaktr.

Madde 5
Uygulama

Hindistan Cumhuriyeti Genglik Isleri ve Spor Bakanhg ile Tiirkiye Cumhuriyeti
Genglik ve Spor Bakanligi bu Mutabakat Zaptinin uygulanmasindan sorumludur,

Taraflar, toplantilar, kargilikli yazismalar veya diger yollarla bu Mutabakat Zapt
alinda 6zel olarak belirlenmis programlarin uygulanmasi ve gelistirilmesi icin gerekli
diizenlemeleri yapacaklardur.

Her taraf, kendi plan ve programlarinin uygulanmasi icin koordinasyondan sorumlu
olacaktir. Bu gibi diizenlemeler, uygulama siirecleri, fikri miilkiyet haklarinin iyilestirilmesi,
finansman ve diger hususlan kapsayacaktir.




Madde 6
Degisiklikler

Bu Mutabakat Zapti Taraflar arasinda yapilacak olan yazismalar ile karsihkl riza
gosterilerek degistirilebilir.

Madde 7

Ihtilaflarin Coziime Kavusturulmast

‘Bu Mutabakat Zaptimn uygulanmasi veya yorumlanmasi hususlarinda Taraflar
arasinda ortaya gikabilecek olan herhangi bir ihtilaf, karsihkl miizakereler ve goriismeler
yoluyla dostga ¢oztime kavusturulacaktir.

Madde 8
Yiiriirlige Girme, Yiiriirliikkte Kalma ve Fesih Etme

Isbu Mutabakat Zapti, taraflarin birbirlerini diplomatik kanallar yoluyla yazili olarak
anlagmanin imzalanmasi igin kendi i¢ yasal prosediirlerini tamamladiklari yoniinde yaptiklari
son bilgilendirme tarihinde yiirtirlige girer ve ii¢ (3) yil siire ile yiiriirliikte kalir. Bu siirenin
ardindan, Mutabakat Zaptinin sona ermesinden en az alti (6) ay 6nce Taraflardan biri, diger
Tarafa feshetme istegine iliskin yazili bir tebli vererek mevcut Mutabakat Zaptin
feshetmedigi siirece, Mutabakat Zapt: ii¢ yillik siirelerle otomatik olarak yenilenecektir

Isbu Mutabakat Zaptimin siiresinin sona ermesi ya da feshedilmesi, stirmekte olan
projelerin tamamlanmasina engel tegkil etmez.

YUKARIDAKI HUSUSLARI TASDIKEN, asagida imzalar: bulunan ve bu amacla
usuliince yetkilendirilmis olan temsilciler isbu Mutabakat Zaptim imzalamistir.

Ankara’da 5 Haziran 2012 giinii tiim metinler esit derecede muteber olmak iizere
Hintge, Tiirkge ve Ingilizce dillerinde iki asil niisha halinde imzalanmistir. Yorumlamada
herhangi bir ihtilaf ortaya gikmasi durumunda Ingilizce metin gecerli sayilacaktir.

Hindistan Cumhuriyeti Hiikiimeti Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti
Adina Adina

hoateser

Ajay MAKEN Suat KILIC
Genglik Igleri ve Spor Bakani Genglik ve Spor Bakani




